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PEMPE3EHTALIA KOHLUEMNTY CBOE0O/ZA B AHIMIACbKIA, HIMELLbKIN TA
YKPAIHCbKIW JIIHFBOKYJIbTYPAX

YV emammi 3pobaeno cnpoby docaidumu 3acobu moeHoOi penpesenmauii xwornuenmy CBOBO-
A 6 aneaiiicvkiil, Himeuvbkill ma ykpaincvkiii moséax. I1odano 6usnHavenHs KOHUenmy 3 no3uuiil
NiH280KYLbMYPONO2ZiL, CYLACHO020 HANPAMY Y AiH28icmuUlYi, AKUIL po32aidac QeHoMeH KYLbmypu WLis-
xom mo8HoL inmepnpemauii. [Ipoananizoéano mpu cknado8i 1iHZ60KYAbMYPHO20 KOHUENnmMy 6 Yisomy
ma kornuenmy CBOBO/IA 6 aneniilcvkiil, HiMeybKiil ma YyKpaiHCbKUX M08AX 30Kpema.

Knwuosi cnoea: 1niHz60KYLbMYpPHUIL KOHYenm, nowamiiina ckaadoséa, o06pasHa cr.Ladosa,
YinHicHa cKk1a006a, KOHYenMyaivbHa memadopa, nepyenmusruii 00pas, ppeiim

¥V cyuacHi#l JiHTBicTHUHIH HayIli criocTepiraeTheA 3HAYHUE iHTepec 10 BUBUEHHS 3B’ A3KY MiK MO-
BOIO Ta KYJBTYpoio. YHCJIeHH] fOCaifKeHHA CIPAMOBaHi Ha BUBUEHHA MOBHUX SIBUII 3 JiHI'BOKYJIbTY-
poJsioriyHuX mo3uriii. JIIHrBOKyJIBTYPOJIOTisa — cyyacHUN HANpAM Y JIHTBicTUIl, AKUI chopMyBaBCs
nporarom 90-x pp. XX cT. B pe3yJbTaTi iHTerpyBaHHS MOBO3HABCTBA 3 CYMIKHUMU AUCIUILIiHAMU,
TAaKUMU K KYJbTYPOJIOTisA, eTHOJOTiA Ta eTHorpadid. Po3BUTOK JiHIBOKYJBTYPOJIOTIUHOTO HAIPs-
My 3yMOBJIEHUH IparHeHHAM 0 OCMUCJIEHHA (heHOMEeHY KYJIbTypU AK clienudiuynoi hopMu icHyBaHHA
JIIOAWHYU i CyCIiJIbCTBA ¥ CBiTi, IPU I[OMY MOBa BUCTYIIA€ K 3acib iHTepmperallii J0AChKOI KYJIbTYPHU
[8, 110-112]. OcHOBU JIiHI'BOKYJIBTYPOJIOTIYHUX AOCTiAKeHb 3aKJaZeHi B mpanax B. dour 'ymboabara,
JI. Baiicrep6epa, E. Cemipa, B. Yopda, M. Koysa Ta inmunx.

CTpUKHEBUM TePMiHOM IMOHATINHOTO amapaTy JiHTBOKYJBTYPOJOTii € JIiHTBOKYJIbTYPHUII KOH-
ment. B. A. MacJsioBa cmiBBiIHOCHUTH JiHTBOKYJBTYPHI KOHIENTH 3 iMeHaMu aOCTPaKTHUX IIOHATH,
B AKUX KYJBbTYpPHa iH(QOpMAIlid IPUKPIIIETHCA OO0 HMOHATiMHOrO saapa [6, 48]. B. I. Kapacuk ta
T'. T'. Caumkia BBa’KaioTh, 110 JIIHTBOKYJIbTYPHUN KOHIIENIT — Ile YMOBHA MeHTaJbHA OAWHUILA, CIPA-
MOBaHa Ha KOMILIEKCHE BUBUYEHHs MOBU, CBifoMocTi Ta KyabTypu [4, 76]. Ha nymky C. I'. Bopkauoga,
JIIHTBOKYJIBTYPHUU KOHIIETIT € CEMAHTUYHUM YTBOPEHHAM BHCOKOT'O CTYIIeHA abcTpaKIlii i sBIse coboro
IPOAYKT abcTparyBaHHA CEMaHTUYHUX O3HAK, MPUTAMaHHUX BU3HAUEHIiN KiJBKOCTI 3HAUYIIIUX MOB-
HUX OquHUIK [3, 79].

BBakarors, 1110 JiHIBOKYJIBTYPHUM KOHIIENIT Ma€ TPHOXKOMIIOHEHTHY CTPYKTYDPY [4, 76]. o #ioro
CKJIay BXOAATH NMOHATINHHUI, 00pas3HUii Ta IiHHicHUI eneMeHTH. [loHATIiIHNIT eleMeHT (hOPMYETHCS
daxTyanpHOIO iH(bopMaIrieto IPo peadbHU UM YABHUN IIpeIMeT, AKUY CIYTIye OCHOBOIO AJIs YTBOPEHHS
KoHIenTy. ITOHATTA — Iie pe3yabTaT IidHAHHA HpeaMeTa uu aBuina. OCHOBY MOHATIMHOTO CKJIAAHUKA
KOHIIENITY YTBOPIOIOTH CEMAaHTUUYHI O3HAKU, AKi JO3BOJIAIOTH IPOTUCTABUTU KOHIENT CJIOBY BiTHOCHO
opranisariii IXHbOro BHYTPiIIHLOr0 3MicTy. BHyTpimiHi#t 3micT cjoBa — 1e CyKyIHICThH ceM Ta JIEKCU-
KO-CeMaHTHUUYHUX BapiaHTiB i emMoIilina 3abapBiieHicTh (KoHOTAliA). BHYTpimIHi#i 3MicT KOHIIENTY — 1€
CYKYIHICTh CMUCJiB, OpPraHi3aria AKNUX CYTTEBO Bipi3HAETHCA BiJ opraHisarii cem i JieKcuKo-ceMaH-
TUYHUX BapiauTiB caoBa [2, 358].

O6pas3Huii CKJIaAHUK KOHIIEIITY — ITe XapaKTepUCTUKY IIPeAMeTiB, SBUII, IOil, 1110 BimobpaskeHi
y mam’aTi aroguau. KoHientu 36epiraioTbes y JIOACHKil cBimomocTi y Burasaai o6pasis, cumBoais. O6-
pasHicTh KOHIIENITY 3yMOBJeHa itoro metadopuunictio. O6pasuuit cKIagHUK (pikcye KOTHiTUBHI MeTa-
¢opu i TUM caMuM HiATPUMY€E KOHIEIIT Yy MOBI I cBigoMocTi.

IMinHicHUE CKJIagHUK JIIHTBOKOHIENTY (meaki aBTopu, ax C. I'. BopkauoB, B:KMBAIOTh TEPMiH
JiH2B80KYJbMYPHUIL KOHUenm) BimoOpaskae HaIiOHAJNBHY CIeNU@MiKy CEMaHTUKU OOUHUIbL MOBU, AKi
B CYKYITHOCTi BimoOpasKaioThb MOBHY KapTUHY CBiTY #ioro HociiB. Came IiHHiCHUI eleMeHT BimpisHse
JIIHTBOKOHIENT Bif iHIMNX MeHTAJbHUX ONWHUIb, IKi BUKOPUCTOBYIOTHCA Y PIBHUX rajays3fax HayKU
(KOTHITMBHUN KOHIIENT, PpeiiM, cieHapiit Tomo). IleHTpoM JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEITY 3aBXKIU €
MiHHICTH, OCKLJILKY KYJbTYPY XapaKTepU3ye CUCTEMA I[iHHOCTEMH, 1110 i mpuTaMaHHa.

MeTor0 HAIIIOTO AOCTiIKEeHHA € BUABJIEHHA 3ac00iB MoBHOI penpeseHTarii kormnenty CBOBOIA
B aHTJIiHMCchKiN, HiMenbKill Ta YKpaIHCHKiM JIHIBOKYJIbTYypaX, BUBHAUEHHA IX 3arajJbHUX Ta clernudiyv-
HUX PUC.

HocarueHus 1miei MmeTu mepenbavac BUKOHAHHSI HU3KY 3aBIaHb:

— BUABUTYU NOHATIWHY OCHOBY JIiHIBOKYJIbTYpHOTO KOoHIenTY CBOBO/IA Ha OCHOBi CJIOBHUKOBUX
nedininiit nexcem freedom, liberty, Freiheit, 6ons Ta c6o6oda;
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— ommcaTu o0pas3HUIl KOMIIOHEHT JIiHIBOKYJbTypHOTO KOoHIlennTy CBOBOJIIA B aHriiicekiii, Hi-
MeIbKill Ta yKpaiHChKill MOBax MIJIAXOM BUOKPEMJIEHHSA IEPIEITHBHOTO 00pa3y Ta KOTHITUBHUX MeTa-
dop;

— IpoaHaJi3yBaTU IiHHICHY CKJAJ0BY AOCJiIKYBAHOTO KOHIIEIITY 34 JOIIOMOTOIO aTPUOYTUBHUX
BUPAa3iB, KOMIIOHEHTOM SIKUX € BUIIE3TalaHi JIEKCEMU;

— OKPEeCJIUTH CHiJbHi Ta BigMiHHI pucu MoBHOI penipesenTaliii Koumnenty CBOBOJIA B aHrIIifichKiii,
HiMeIbKili Ta YKpalHChbKil JIIHTBOKYJIBTypPax.

Marepiaaxom mociimkeHHsa cayryBaan Jekcukorpadpiuui mxepena (Longman Dictionary of Con-
temporary English, Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Duden-Deutsches Universalworterbu-
ch (DDU), Akagemiunuii TiymMauHuii CIOBHUK YKpaiHchbKoi MoBu — CYM) Ta KopmycHi maHi (British
National Corpus — BNC, Corpus Concordance German — CCG ta Kopnyc TekcTiB yKpaiHChKOI MOBU
- KTYM).

CBob6opa BigHOCUTHCA N0 6a30BUX KYJbBTYPHUX I[iHHOCTel. B aHrmificbkiit moBi Koument CBOBO-
A BepbasidyeTbcs 3a JOIIOMOTOIO JieKceM freedom Ta liberty, B HiMeIbKiil — 3a JOIIOMOTOIO JIEKCEMU
Freiheit, a B yKpaiHCBbKiiT MOBi pemIpe3eHTY€eThCA JJeKceMaMu c80000a Ta 8014,

Amnanis gepinmimniii BuiesasHaueHnx JeKceM IIOKasas, 1110 B ycix Tphox MoBax CBOBOIIA mae Ha-
CTYIHi 3HAUEHHA:

1. IIpaBo poOUTH YK TOBOPUTH Te, IO T XOUeIll, 0e3 Ieperikos 3 600Ky Koro-He6yab / 4oro-Hedyab

aura. Freedom of speech / expression / action
Him. Freiheit der Meinungsaullerung
YKP. cgo000a cnosa
2. IlepebyBaHHA He IIiJT apelIToM, He YB’ I3HEHUM, He B HEBOJIi
aHTJI. to set at liberty
HiM. in Freiheit setzen
YKD. 8URycmumu Ha 80Ji10
3. IIpaBo, mpusineit
aHrJ. basic liberties
HiMm. Grundfreiheiten
YKP. 0cHO8HI c80600u [1; 11; 12; 13]

ITepexomsaum mo aHaisy oopasHoi ckaamoBoi Koumenty CBOBOIA ciin B3aTu 10 yBaru, 1o obpas-
Ha CKJIaJ0Ba KOHIIEIITY IIpeAcTaBiIeHa, AK 3a3HauaioTh 3. [I. [Tomosa ta I. A. Crepuin, BIacHe mepiiemn-
TUBHUM KOTHITHBHUM 00pa3oM Ta KOTHiTuBHUMU MeTadopamu [7, 108]. Biacue meprentTuBHuii o6pas
YTBOPEHUH CYKYIHICTIO 30pOBUX, TAKTUJIBHUX, CMaKOBUX, 3BYKOBUX Ta HIOXOBUX oOpasiB. Merado-
pUYHUI 00pa3 KOHIENTY (POPMYETHCA CYKYITHICTIO KOHIIEITYaJIFHIX MeTadop.

IIpoananisyBaBiiu B:KUBaHHA JeKceM Ha mosHaueHHa CBOBOJIU B auriificbkili, HiMelnbKiit Ta
YKpalHCBHKil MOBax 3a JOIIOMOTI'0I0 MOBHUX KOPIIYCiB, MU IPUNIIIN 4O HACTYIIHUX BICHOBKIB.

IlepuenTuBuuit o6pas, uepes aAKuii 00’ eKTuByeThca KouHmenT CBOBOIIA B aurmifichKiii
JIIHTBOKYJBTYDI, €:

— aynmioBepOaIbHUM

He has sent me to proclaim liberty to the captives [BNC].

‘Bin mocyiaB MeHe (70CJ1.) 020n0cumu c60600y OJOHEHUM.’

— CMaKOBUM

Others decided to taste freedom in other fields of social activity [BNC].

‘Tummi Bupimuam (gocu.) 6iduymu cmak c60600u B iHmux cdhepax corianbHOI gigapHOCTI.’

B mimenskifi mirrsorynasTypi CBOBOIY cupuiiMaioTs uepes OpraHm:

— 30py

Regisseur Rosa von Praunheim sieht die Freiheit der Kunst gefadhrdet [CCG].

‘Pesxucep Posa dou IIpayaxaiivm 6awums 60600y MUCTeITBA i 3aTPO30I0.”

— HIOXY

Erroch nach Freiheit und Abenteuer [CCG].

‘Bin naxHnye c60600010 Ta mpurogamu.’

B yxpaiHcbKiiti JmiHrBOKyabTypi mneprentuBHuii obopas CBOBO/M yTBopeHHiT HaCTyOHUMU
YYTTEBUMU COPUAHATTAMU:

— 30POBUM

OdHak c60600a uznsndae in030PHO, sk 80an0 8i03HA1LUE 6 00HOMY 3i c80Ix 8ipwie AHOpYx08UY
[KTYM].

— ayaioBepOaJbHUIM

Pydoavgh posymie, uyo npononyemuvcs onogicmumu c60600y Conaunoi mawunu [KTYM].

— CMaKOBUM

Mo c60600u ii sonu manu cmax [KTYM].

— HIOXOBUM



Kincvkum nomom, 8uxodumo, naxue c60600a ma arwonumu maitdananu [KTYM].

OcHOBHI KOHIIeNITyaJdbHi MeTadopH, AKi Bifo6pakaoTh KOTHITUBHY CTPYKTYPY KoHIleniTy CBOBO-
A € crisbHEMY Y TPHOX AOCJIiPKYBAHUX MOBaX Ta 3BOJATHCA 0 HACTYIIHUX:

CBOBOIIA - BOPOTBEA

The day has come, and from now on, everyday is a fight, a fight for freedom, a fight that requires
courage [BNC].

‘Haperniti HacTaB ieHb, IOYNHAIOYY 3 IKOTO, TpUBa€e 60poTrsba, 6opomuvba 3a c60600y, 60poTHOA,
AKa BUMAarae CMiJuBoCTi.’

Die Geschichte mit reichlicher Betonung auf den Ehrenkodex und dem Kampf um die Freiheit
wird weitererzahlt [CCG].

‘IcTopis i3 BHAUYHMM aKIeHTOM Ha KOJIeKC UecTi Ta 60pomb6i 3a c60600y Oy e posnoBifaruca gasi.’

I]i «npasdobopui» ,aK nPasuLo, He NPUX08YIOMb C8020 HE2AMUBHO20 CMABJLEeHHA 00 YKPATHCbKOL
Oepicasu, 00 6opomevbu YKpaincbK020 HAPOOY 3a c600600Y i He3aLeH HICMb , AK He NPUX0BYIOMb i C60-
20 0AXMCAHHS 3HOBY HAB A3AMU CYCNIAbCMBY CMANIHCLKO-OpeHHEBCbKEe OAYeHHA icmopuyHUX nodiil sk
«eduno npasuavhey [KTYM].

Bapro BigmiTuTu, 1o B me:xax ¢peiimy BOPOTBBA cBo60oay posTiAgaoTh y PisHUX immocTacax:

CBOBOIIA — TPO®EN

Families of British hostages held in Beirut hope that the new era of co-operation will help win
freedom for their loved ones [BNC].

‘CiM’i OpuTaHCHKUX 3apYYHUKIB, AKi 3BHaX0oAATHCA Y BelipyTi, criogiBaroThes, 110 HOBa epa CIIiBII-
pari formomoske IxHiM pigHUM 3106y TH cBOGOAY (HOCT.) 6uzpamu c60600y 0na ixnix pioHux.’

Ich werde dem Alltag den Rucken kehren und meine neu gewonnene Freiheit in vollen Zugen ge-
niessen [CCG]!

‘51 moBepHycsa cimHOIO 0 OyAHIB i Oyny Ha MOBHY HACOJIOMKYBATHUCA IITOMHO 3000y TOIO (JOCJI.) Wo-
U0 6uzpanoio c6060doro!’

YV cycninvemea nHa yux eubopax 3a60aHHA MIHIMYM i € 3a80AHHAM MAKCUMYM — He damu 6i0i-
Opamu y cebe makx 6ax Ko 3a601L06anYy c60600yY , A0U MAMU MEeXAHIZMU X0 AKOCL BNAUBAMU HA 8.140Y
[KTYM].

CBOBOJIA — OB’EKT, IKUI BAXUIITAIOTH

The Electoral College was designed to protect liberty [BNC].

‘Bubopua roJseria 6yJia cTBOpeHa 04 3axucmy c60600u.’

Sie sich selbst Uber ihren riesigen Medienapparat als Verteidiger der Freiheit darstellen [CCG].

‘3a mOTIOMOTOI0 TIOTYKHUX 3ac00iB MacoBoi iH(opMaIiii BOHM CTBOPIOIOTH BpaskKeHHs, 110 3aXUIIa-
IOTH CBOOOAY (IOCT.) 60HU € 3aXUCHUKAMU C60600U.

Tpumato 6 pykax ceixcuili Homep «Ha» , wumar cmammi : npo é1ady ma 6i0nogidaivHicmyv, npo
me , AK 3axucmumu c60600y , ax yoepeemu rawux dimeil ... [KTYM].

Kpim Toro, oToTOKHIOIOUN CBOOOIY i3 60pOTHO0I0, aHTIIiiI Ta YKpaiHIli HaAiAaI0Th i TI0AChKUMU
pucamu, TO6TO iHOAI PO3TIANAIOTE i1 AK CYIepPHUKA UM ITePEeMOKeHOT0.

The armed forces searched in vain for some trace of this elusive enemy of freedom [BNC].

‘O36poeHi BilichkKka MapHO IITYKaJIY CJIiJ HEBJIOBUMOI'O 60poza c60600u.’

Tooxc 6 pesyavmami yux 6ubopie nepemozna He c60600a i npaso subopy , a cucmema, ii 6.1a0a Had
Hawoto eoaeto ma ceidomicmio [KTYM].

Bauewnnsa cBoboau ik 60poTHOM TicHO OB’ sI3aHe i3 YABIEHHAM PO Hel SK IPo 3ary0JieHy BTpaueHy
piu. OTike, MaEMO HaCTYIHY KOHIETITyaJIbHY MeTadopy.

CBOBOIA - BTPAYEHA / SATYBJIEHA PI4

Prisoners should lose liberty, not rights [BNC].

‘B’asui noBuHHI 6mpamumu c60600dy, aie He Ipasa.’

Wie Menschen ihre Freiheit verlieren und wiedergewinnen kOnnen [CCG].

‘SIk mronu MOXKYTH 6mpamumu i 3HOBY 3506yTU ¢60600y.’

Llina émpauenoi c60600u [KTYM].

OckinpKu ¢cBOOOA € IIHHICTIO TO, OUiKYBAaHO, iI COPUAMAIOTL AK 00’ €KT OaKaHH.

CBOBOIA - OB’EKT BAKAHHSA

How is men’s desire for liberty to be reconciled with the need for authority [BNC]?

‘SIk mpuUMUPHTH YOJIOBiUy H#cazy do c60600u i3 morpeboio BragapiooBaTu? ’

Sehen wir nun das selbe Verlangen nach Freiheit [CCG].

‘Ha manmnii yac Mu 6a4mMO Te caMe 6a# anHHa c6060du.’

Bascannsa c60600u 3acse y pycvkozo 1100y 6 ovax [KTYM].

IMimHicHa cKJamoBa JiHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITY 3/e0iJIbIITOTO aKTyai3yeThCs 3a MTOIOMOTOIO
TMO3UTUBHO- Ta HETAaTUBHO-OIiHHUX aTpudyTiB. HeraTuBHo-3a6apBieHi aTpubyTu HaAalOTh HETaTUBHOL
OIIiHKM ABUIIY, TOJi AK IIO3UTUBHO-OI[IHHI IPUKMETHUKH IIOM AKIITYIOThL CTBOPEHHUI Yy CBiJOMOCTI meB-
Hol HaIii HeraTuBHHIII 00pas IIeBHOI0 IIPpeaMeTa U1 SBUIIA.
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SAxmo mopiBHIOBaTH aTpUOYTH, AKi XapakTepusyiorb CBOBO/lY B TPhOX AOCTiAKYBAaHUX MOBaX,
TO MOJKHA 3POOUTH BUCHOBOK, III0 HAMOiJBITY KiJMBKiCTh MOBUTUBHO-3a0apBIEHUX aTPUOYTiB MaeMo B
auriaificekiit moBi. Tyr CBOBOJIA 6yBae cupaB:kHBOIO (real freedom, true liberty), 6esgoranuoro (per-
fect freedom), mosutuBHOIO (positive freedom / liberty), cononkoio (sweet freedom / liberty), Beceaoio
(joyful liberty), cmaBerHoto (glorious liberty) [BNC]. B ykpaiHchbKili MOBi TeX MaeMo co00KYy c80000Y,
a 11e padicHy.

Hueaauucey Ha Hel, MOXce BUHUKHYMU JHaALb: neped moboi 6i0ra icmoma, wo He 3HaLa padichotl
¢c60600u dumuncmea [KTYM].

B ykpaiHchbKiit MOBi cBOOOma Moke OyTU HamijleHA TaKUM aTpuOyTOM, K Kpaca (y Meskax KOH-
cTpyK1ii 3 pogoBuM): Mu im 3aponoemo 6 Oywi kpacy c6o6odu [KTYM].

B mimenpkiit moBi orinka CBOBO/IU € Haii6inbIn HeHTpaJIbHOO i mo3aemoiritinoio. Tak CBOBO-
ITA 6yBae iHTeIeKTyaJabHOIO / TyXOBHOIO (geistige Freiheit ), mopanbHoio (sittliche Freiheit) Ta Kopuc-
Hoto (f rderliche Freiheit) [CCG].

IITomo HeraTuBHOI OIiHKY, TO HaibinbIn HeratusHo CBOBOY cnpuiiMaioTh B YKpaiHCHKiil JiHT-
BOKYJbTYpi. TyT ii HaBMBAIOTH 00MANHCAUB0I0, 31010 MaA JAUXO0K. IHKOIN TIPUKMETHUK 3 HETaTUBHOIO
oIliHHiCcTIO (napanisosara) BXKUBAETbCA AJIA XapaKTePUCTUKU He cBoOOoaU, a ii 6paky. B aurmiiiceKii
JIIHTBOKYJBTYPi cmocTepiraemo HeratusHy (negative freedom) ra sxaxausy (dreadful liberty) CBOBO-
Y. B HiMmenbKill TiHTBOKYJIBTYPi HeratusHe 3ab6apsienasa CBOBOM meTadopuuHo moB’si3aHe 3i CTy-
TeHeM YHCTOTHU, TOOTO i1 HasuBaThL OpyaHoIo (unreine Freiheit).

Bapro 3a3maunTu, 1110 3a MaKCUMAaJbHUM CTYIIEHEM IIPOABY B ycix Tpbox MoBax CBOBOJIA 6yBae,
TepII 3a Bce, abcortomuoio (absolute freedom, absolute Freiheit), a Takoske nosrnoto (full freedom, vol-
lige Freiheit), uinakosumoro (total freedom, ganze Freiheit). [5; 9; 10]

Omxe, mpoBefeHe mocaimkeHHsa pemnpeseHTarii koumenty CBOBOJ/IA B aurmitficbKiil, HiMeIbKiti
Ta yKpalHCBhKill MoBax IoKasaJio, III0 B YCiX TPHOX JIIHIBOKYJIbBTYPax BiAMOBIIHUYI KOHIIENIT CTAHOBUTH
CKJIaJHe YTBOpPeHHA. 30KpeMa B mocaimixyBanux mMoBax KouienT CBOBOIIA yoco6stoe mpaBo AiATH
0e3 mepernIko 3 60KY iHINTMX YK IeBHUX 00CTAaBUH, IepeOyBaHHA He IIiJl apeIiToM, IpuBisieii Tomto. Ha
obpasuomy piBai CBOBO/lY cupuiimaioTs merrfo mo-pisaomy. Tak, B aHTIificbKill MOBI meprienTUBHUI
o6pa3 CBOBO/IN yTBOpeHMii mepeBaskKHO ayaioBepOalbHUM Ta CMaKOBUM 00pasaMu, B HiMelbKili — 30-
POBUM Ta HIOXOBUM, a B YKPAlHCBKill — CyKyHOHicTIO ycix Buinesraganux obpasiB. IIpu nbomy Korxi-
TuBHO-MeTadopuuHi cmucau CBOBOIU B ycix Tpbox MoBax € ToTo:kHuMH. Ha akciosoriunomy piBHi,
Y IOCTiIKyBaHUX JIIHTBOKYJIbTYPaX KOHIIEIT TAKi€ 0 TO3UTMBHOI OIiHKY, X0Ua B JeIKUX BUIATKAX
Mae€ Miclie ¥ HeraTUBHe 3a0apBIeHHA.

IlepcnekTmBY MOJANBINNX AOCTiIKEeHb BUBHAUEH1, B0KpEMa, AOI1JIbHICTIO I[1JIICHOTO aHAJi3y KOT-
HITUBHUX acmeKTiB pempesenTariii koumenty CBOBOA ma maTepiai pisHocucTeMHUX i PisHOCTPYK-
TYPHUX MOB.
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Summary. The article presents an attempt to research the ways of language interpretation of the
concept of FREEDOM in the English, German and Ukrainian languages. The definition of concept is
given from the standpoint of linguoculture, a modern linguistic trend which views the phenomenon of
culture through language interpretation. The three components of linguocultural concept in general
and of the concept of FREEDOM in the English, German and Ukrainian languages in particular are
analyzed.

Key words: linguocultural concept, notional component, imaginary component, axiological
component, conceptual metaphor, perceptive image, frame.
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CJZIOBOTBOPYA META®OPA Y MEHTAJIbHOMY ACHNEKTI

ITpononosana po3eidka npucésaiena 02aA0Yy Ma AHALI3Y OKDEMUX MEOPeMUYHUX NPpaydb, Y
axux 0ocnidicyemovcs memagopa Ak cnocibd eidobpaixcenns OdiiicHocmi, caoeomeopya memagopa ma
MenmaavHicms. 3’AC08AHO 3HAUEHHS MEPMIHI8 «MeHmaJnimemy», «MeHMAJLbHICMby, «CL080ME0PUA
memagopa».

Knrouosi cnosa: menmanimem, meHmaavHicms, memagopa, cL.060maeopia memagpopa.

BuBuennsa metaopuuHOTO cIoco0y BimoOpaskeHHs MifiCHOCTI — ofHA 3 MePCIeKTUBHUX HAIIPAMIB
KOTHiTHUBHOI JiHrBicTrKM. Ha chOrofHi MUIBHY yBary BUeHHX HAIIPABJIEHO HA OCATHEHHSA 3B’SI3KYy Ha-
IioHaJbHOI MOBU i MucaeHHdA. I came B MmeTadopi cTaam 6aUunTH KJIHOY 0 PO3YMiHHS OCHOB MUCJIEHHS i
IIPOIeCiB CTBOPEHHS He TiJIbKY HAIliOHAJIBHO-cIenn(piuHoro 6aueHHsA CBiTY, aje i ioro yHiBepcaabHOTO
obpasy.

IIle B. I'ym6oapaTom OyJio 3a3HAaUYeHO, IO Pi3Hi HalilMeHYBaHHS He € €eKBiBaJIEHTOM UYTTEBOTO
CIPUHHATTSA IPeaIMeTa, Iie IepPIll 3a Bce PO3YMiHHSA HOT0, AKe 3aKpinjeHe B MOBIi IIIJIAXOM 3HAWAEHOTO
IJIsI HBOTO cjioBa. MeTadopa aK ImMoXijlHa OMMHUILS y CBOIM BHYTPIIIHIN (popMi ikcye crocib misHaHHA
SABUINA B MpoIieci fioro HaliMmenyBaHHA. 11 MeTadopu XapaKTepHUI 0COOJIUBUM MOIETIOI0UNI TOTEH-
miaj, ToMy 110 BOHA IIePIII 3a BCe «II0Ka3ye HaM PyX IYMKH», a caMe Pi3Hi KOMIIOHeHTU MeHTaJIbHOI cde-
pu. Bazoio a5 meTahopuyHOTO OCMUCIEHHA chepu abCTPAKTHOTO BUSBIAETHCS JeKCUKA 3 KOHKPETHO-
mpegMeTHUMU 3HaueHHaMH. 3a caoBamu H. II. ApyTioHOBOI, MU «acoIlliloeMo abCTpaKTHI MOHATTA 3
KOHKPETHUMH IIpeIMeTaMM, TOMY II0 Iie €EAUHUI cocib ayist Toro, mob yHipikyBaTu cBiT ifeit Ta cBiT
peueii» [4, 94].

OpuH i3 HATPAMKIB Cy4yacHOT'O MOBO3HABCTBA — aHaJIi3 MeTaOPUUHOI cuCTEMU YKPaiHCHKOI MOBU

Meragopu 3akaajieHi BiKe B caMili HOHATIAHIN cucTeMi MUCJIEHHSA JIOINHHU, IIe 0COOJUBOTO POAY
cxXeMu, 3a IKUMU JIoguHa nymace i mie. MeTtadopa — 1e cBoepiguuii BifOUTOK icTopii, KyJIbTypH HAPOAY,
imeoJiorii cycmiysibcTBA.

IuTepec g0 MeHTATITETY «CIIATaXHyB» B CYCIiJIbHiN cBimoMOCTi y 3B’ A3KY i3 pisHOMaHITHIMU IIPO-
mecaMu B cycnisibeTBi. Xoua, Tpeba BU3HATHU, IIPO CIelU@iyHICTL 3aragKoBol «yKPalHCHKOI IyIiri»,
«YKpalHCHKOT'0 HAI[iOHAJBLHOTO XapaKTepy» JIOOUJIN TOBOPUTH 3aBIKAN.

Kareropia «MeHTaJIiTeT» MOXOAUTH Bif mpuKMeTHIKA «mentalis», 110 3’sasuBca y XIV cr. croaiTTi
i mo3HauaB y cepeqHbOBIUHiN CX0JaCTHUIII NPUHAJIEKHICTh PO3YyMYy, MUCJIEHHIO. BBeJu 1110 KaTeropiio y
HayKoBuUii 06ir ¢panmysski sueri M. Biok ta JI.®esp.

Ocob6simBa 3acyiyra y BU3HAUeHHI KaTeropii MeHTaJbHOCTI HAJNEXKUTh iCTOPUUHIN aHTpomosorii —
HaAIPAMKY B MisKHapoAHili icTropiorpadii, 1o suauk y 60-70-1i poxku XX ct. ITig MeHTaIBHICTIO CIIOUAT-
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